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By the rivers of Babylon
There we sat down
Yeah, yeah, we wept
When we remembered Zion

Wir sind unter schwerem Joch,
doch wehr’n wir uns
auf eigne Art
und zwar ganz ohne Schwert und Dolch.

By the rivers of Babylon
There we sat down
Yeah, yeah, we wept
When we remembered Zion

Wie Mahatma zwei-Punkt-null
machen wir nicht mit.
Sie brauchen uns,
doch wir sind plötzlich schwach und toll.

Then the wicked 
     carried us away in captivity
Required from us a song
Now how shall we sing the Lord′s song 
     in a strange land?
There the wicked 
     carried us away in captivity
Requiring of us a song
Now how shall we sing the Lord's song 
     in a strange land

Denn mit Waffen
     loszuschlagen, passt nicht zu uns,
wir wollen Blut und Tod nicht seh’n.
Statt dessen schau’n wir auf Gandhi
     und tun’s ihm gleich.
Ohne Waffen
     geh’n wir auf die Straße, zeigen klar
den Willen des Souveräns.
Nur so haben wir den Segen
     unsres Gottes auch!

Hmm-mm (that days of Babylon)
Hmm-mm (we got to sing a song)
Hmm-mm (sing the song of God)
Hmm-mm

Hmm-mm (Wir protestieren nun)
Hmm-mm (wollen Veränderung)
Hmm-mm (Gott steht hinter uns)
Hmm-mm 

Let the words of our mouth
And the meditation of our heart
Be acceptable in thy sight here tonight

Was sie brauchen, gibt es nicht mehr,
irgendwie läuft das Rad leer,
plötzlich kann jeder seinen Job nicht mehr.

Let the words of our mouth
And the meditation of our heart
Be acceptable in thy sight here tonight

Ihre Technik nutzt keiner mehr,
andre Tools gibt’s ein ganzes Heer,
plötzlich mag keiner ihre Plattformen mehr.

By the rivers of Babylon
There we sat down
Yeah, yeah, we wept
When we remembered Zion

Wir sind unter schwerem Joch,
doch wehr’n wir uns
auf eigne Art
und zwar ganz ohne Schwert und Dolch.



By the rivers of Babylon
There we sat down
Yeah, yeah, we wept
When we remembered Zion

Wie Mahatma zwei-Punkt-null
machen wir nicht mit!
Sie brauchen uns,
doch wir sind plötzlich schwach und toll.

Ah-ah-ah-ah
Ah-ah-ah-ah
Ah-ah-ah-ah
Ah-ah-ah-ah

Ah-ah-ah-ah
Ah-ah-ah-ah
Ah-ah-ah-ah
Ah-ah-ah-ah

By the rivers of Babylon 
     (tears of Babylon)
There we sat down 
     (we get to sing our song)
Yeah, yeah, we wept 
     (sing our song of love)
When we remembered Zion 
     (yeah, yeah, yeah, yeah)

Wir sind unter schwerem Joch,
     (Was sie brauchen nun,)
doch wehr’n wir uns
     (keiner kann’s mehr tun,)
auf eigne Art
     (wir sind toll und schwach,)
und zwar ganz ohne Schwert und Dolch.
     (so ein Jammer auch!)

By the rivers of Babylon 
     (the rivers of Babylon)
There we sat down 
     (you hear the people cry)
Yeah, yeah, we wept 
     (and people cried)
When we remembered Zion 
     (ooh in the power)

Wie Mahatma zwei-Punkt-null
     (Ihre Technik war)
machen wir nicht mit!
     (einstens wunderbar,)
Sie brauchen uns,
     (doch als Waff’ missbraucht,)
doch wir sind plötzlich schwach und toll.
     (sucht man andre auf!)
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